
※ 번역문은 민원 신청을 위한 참고용이며, 기존의 한글 서식에 한글로 작성하여 제출해야 함을 유의해주시기 바

랍니다. 

※ ចំព ោះអត្ថបទបកប្រប គឺពរបើសរាប់ការអាន ពដ្ើម្បីដាក់ កយបណ្ដ ឹងរដ្ឋបបពេណ្ី, ដូ្ពចនោះសូម្កត់្ចំណំថា អនករត្េូប្ត្បពំេញ 

ព ើយដាក់ឯកសារជាភាសាកូពរ៉េ ពៅកន ុងទរម្ង់ប្បបបទពដ្ើម្។ 

■ 지방세기본법 시행규칙[별지 제423호서식]  

■ បទបញ្ញត្ត ិអនុវត្តននច្បាប់ក្របខ័ណ្ឌ ស្ត ីពកីារបង់ពនធរន ុងក្ស្រុ [ឧបស្ម្ព័នធ  ទក្ម្ង់បបបបទ លេខ 423] 

납세관리인 지정신고서 

លិខិត្រាយការណ្៍កំណ្ត្់អនករគប់រគងការបង់េនធ  

※ 색상이 어두운 난은 신청인이 작성하지 않습니다. 

※ មិ្នក្តូ្វបំលពញរន ុងក្បអប់បែេមានពណ្ឌ៌ិត្ល ើយ។ 

접수번호 

លេខដារ់ពារយ 

 접수일 

កាេបរលិច្បេទដារ់ពារយ 

처리기간           즉시 

រយៈលពេែំលណ្ើរការ    ភាា ម្ៗ 
 

납세자 

អនរបង់ពនធ  

성명(법인명) 

ល ម្ ោះ (ល ម្ ោះក្រមុ្ហ ុន) 

주민(법인, 외국인)등록번호 

លេខអត្តស្ញ្ញញ ណ្ប័ណ្ណ  (នីតិ្បុគ្គេ, ជនបរលទស្) 

상호(법인인 경우 대표자) 

ល ម្ ោះលក្បន (ររណ្ីនីត្ិបុគ្គ  

ក្បធានត្ំណាង) 

사업자등록번호 

លេខច្បុោះបញ្ជ ីពាណ្ិជជរម្ម  

주소(영업소) 

អាស្័យដាា ន (ការយិាេ័យក្រមុ្ហ ុន) 

전화번호 

លេខទូរស្័ពទ  

(휴대전화:                      ) 

(លេខទូរស្័ពទនែ:                  ) 

전자우편주소 

អាស្័យដាា នអុីបម្េ 

 

납세관리인 

អនរក្គ្ប់ក្គ្

ងពនធ  

성명(법인명) 

ល ម្ ោះ (ល ម្ ោះក្រមុ្ហ ុន) 

주민(법인, 외국인)등록번호 

លេខអត្តស្ញ្ញញ ណ្ប័ណ្ណ  (នីតិ្បុគ្គេ, ជនបរលទស្) 

상호(법인인 경우 대표자) 

ល ម្ ោះលក្បន (ររណ្ីនីត្ិបុគ្គ  

ក្បធានត្ំណាង) 

사업자등록번호 

លេខច្បុោះបញ្ជ ីពាណ្ិជជរម្ម  

주소(영업소) 

អាស្័យដាា ន (ការយិាេ័យក្រមុ្ហ ុន) 

전화번호 

លេខទូរស្័ពទ  

(휴대전화:                      ) 

(លេខទូរស្័ពទនែ:                  ) 

전자우편주소 

អាស្័យដាា នអុីបម្េ 

 

과세대상 

មុ្ខបញ្ជ ីក្តូ្វ

បង់ពនធ  

 

납세관리인 

지정 이유 

មូ្េលហតុ្នន

ការចាត់្តំ

ងអនរក្គ្ប់

ក្គ្ងការបង់

ពនធ  

 

관련법률 

ច្បាប់ពារ់ព័

នធ  

「지방세기본법」 제139조제○항  

「ច្បាប់ក្របខ័ណ្ឌ ស្ត ីពីការបង់ពនធរន ុងក្ស្រុ」 មាក្ត 139○  



  「지방세기본법」 제139조제2항 전단, 제4항, 제6항 및 같은 법 시행령 제77조제1항에 따

라 위와 같이 납세관리인을 신고합니다. 

 លដាយអនុលោម្តម្ 「ច្បាប់ក្របខ័ណ្ឌ ស្ត ីពីការបង់ពនធរន ុងក្ស្រុ」ខល ឹម្សារទងំក្ស្ងុនន មាក្ត 139 

(2), (4) និង (6) និង អនុក្រិត្យ មាក្ត 77 (1)ននច្បាប់អនុវត្តែូច្បគ្នន  

ខំុ្សូ្ម្រាយការណ្៍ពីអនរក្គ្ប់ក្គ្ងការបង់ពនធែូច្បខាងលេើ។ 

    
 년      월      일 

 ឆ្ន ំ    បខ    នងៃ        

  
신고인 

អនររាយការណ្៍ 
  (서명 또는 인) 

(ហត្ថលេខា ឬក្ត) 

지방자치단체의 장 귀하 

ជូនច្បំលពាោះ  អភិបាលននរដាឋ ភិបាលមូ្លដាឋ នថាន ក់ពរកាម្ជាតិ្   
 

위  임  장  

ល ិ ខ ិ ត្ ព ទ េ រ ស ិ ទ ធ ិ  
    위 납세자 본인은 아래 "위임받은 자"에게 납세관리인 지정신고를 위임합니다. 

    ខំុ្ជាអនរក្ត្ូវបង់ពនធខាងលេើសូ្ម្លទទរស្ិទធិទរ់ទងនឹងការរាយការណ្៍រំណ្ត្់អនរក្គ្ប់ក្គ្ងបង់ព 

នធែេ់ "អនរទទួេស្ិទធិ" ខាងលេើ។ 

 

위임자(납세자)                           (서명 또는 인) 

អនរលទទរស្ិទធិ (អនរបង់ពនធ )                  (ហត្ថលេខា ឬក្ត) 

위임받은 자(신고인)                     (서명 또는 인) 

អនរទទួេស្ិទធិ (អនររាយការណ្៍)              (ហត្ថលេខា ឬក្ត) 

위임

받은 

자 

អនរទ

ទួេស្ិ

ទធិ 

성명 

ល ម្ ោះ 
 

주민등록번호 

លេខអត្តស្ញ្ញញ

ណ្ប័ណ្ណ  

 

위임자와의 

관계  

ទំនារ់ទំនង

ជាមួ្យអនរលទទរ

សិ្ទធិ 

 

주소 

អាស្័យដាា

ន 

 
전화번호 

លេខទូរស្័ពទ  
 

 

첨부서류 

ឯរសារភ្ជជ ប់ 

 없음 

 គ្នម ន 

수수료 없음 

គ្នម នរំនរលជើងសារ 

 

210mm×297mm[백상지(80g/㎡) 또는 중질지(80g/㎡)] 


